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OBECNA DOHODA O KVALITE

Certifikovano podle: ISO 9001, IATF 16949, ISO 14001, ISO 13485 Seite 1/13
MwSt-Nr: CHE-102.694.767 MWST | EORI-Nr: DE4876571 | DUNS-Nr: 48-035-1345



sBAUMANN

BAUMANN Springs Ltd. | Fabrikstrasse | CH-8734 Ermenswil

Telefon: +41 55 2868 111

Internet: www.baumann-group.com | E-mail: info.ch@baumann-group.com

OUR MISSION - What drives us

A host of customers from the Automotive, Industrial and Medical industries bet on BAUMANN springs,
stampings and bent components. Our solutions are of central importance for them. Our parts are decisive in
terms of whether their product works or not.
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The following stipulations describe the general quality
requirements of the following companies: (a) Baumann
Springs Ltd, Ermenswil / CH-8630 Riiti; (b) Baumann
gmbh, Friedrich-List Strasse 131, DE-72805
Lichtenstein; (c) Baumann Schlegel gmbh, Friedrich-
List Strasse 131, D-72805 Lichtenstein; (d) Prodotti
BAUMANN s.r.l. Unipersonale, Via Conicchio 34, IT-
25136 Brescia (BS); (e) Baumann Muelles S.A., Poligono
Industrial Gojain C/ Padurea 13, ES-01170 Legutiano;
(f) Baumann Springs s.r.o., Na Novém Poli 384/6, CZ-
73301 Karvina - Staré Mésto; (g) Baumann Spring Co.
(S) Pte. Ltd., 33 Gul Lane, SG 629427 ; (h) Baumann
Springs (Shanghai) Co. Ltd., 358-2 Shen Xia Road,
Jiading District, Forward High Tech. Zone, Shanghai
2011818 CN; (h) BAUMANN SPRINGS USA Inc., 3075
No. Great Southwest, Pkwy. # 100, Grand Prairie, TX
75050 USA; (i) BAUMANN SPRINGS LEON S. DE R.L. DE
C.V., Kappa 310 y 312, Fracc. Industrial Delta, MEX -
37545 Ledn, Gto.

EACH OF THE COMPANIES MENTIONED ABOVE ACTS IN IST
OWN NAME AND ON IST OWN ACCOUNT

1 Preamble

Our customers from the automotive, industrial and medical
market segments rely on BAUMANN springs, stamping and
bent components. Our solutions are of critical importance to
the quality of their products.

2 Objective

This General Quality Agreement (GQA) is a contractual
instrument with which BAUMANN defines requirements and
expectations with the objective to manufacture products free
of defects and abnormalities and to deliver them on time.

3 Scope

3.1 This GQA shall apply to all products and services that the
Supplier delivers or performs on the basis of an order.

3.2 The GQA is an integral part of the following documents:
=  Order (individual orders, master agreement)
] BAUMANN General Terms and Conditions of Purchase
parts

3.3 Due to the unique needs and requirements of the Chinese
market, including the requirements of the automobile
manufacturers located in this region, additionally to the
stipulations of the GQA of BAUMANN the special regulations of
the China Quality Supplement Agreement ("CQSA"), which can
be viewed in Appendix 1 of the GQA, shall apply additionally
to supplies of products and services by Supplier to each plant
of BAUMANN in China. In the event that this GQA on the one
hand and the CQSA on the other hand are contradictory, the
CQSA shall prevail.

4 Quality Management System (QMS)

4.1 Supplier shall be ISO 9001 and ISO 14001 certified, unless
agreed otherwise.

4.2 Supplier shall implement into its QMS specific
requirements of BAUMANN's customers, when communicated
to supplier.

4.3 Supplier shall submit its certificates to BAUMANN without
any delay. In case the certificates validity expired, or

Nasledujici ustanoveni popisuji obecné pozadavky na
kvalitu téchto spolecnosti: a) Baumann Springs Ltd,
Ermenswil / CH-8630 Riiti; b) Baumann gmbh,
Friedrich-List Strasse 131, DE-72805 Lichtenstein; c)
Baumann Schlegel gmbh, Friedrich-List Strasse 131, D-
72805 Lichtenstein; d) Prodotti BAUMANN s.r.l.
Unipersonale, Via Conicchio 34, IT-25136 Brescia (BS);
e) Baumann Muelles S.A., Poligono Industrial Gojain C/
Padurea 13, ES-01170 Legutiano; f) Baumann Springs
s.r.0., Na Novém Poli 384/6, CZ-73301 Karvina - Staré
Mésto; g) Baumann Spring Co. (S) Pte. Ltd., 33 Gul Lane,
SG 629427 ; h) Baumann Springs (Shanghai) Co. Ltd.,
358-2 Shen Xia Road, Jiading District, Forward High
Tech. Zone, Shanghai 2011818 CN; h) BAUMANN
SPRINGS USA Inc., 3075 No. Great Southwest, Pkwy. #
100, Grand Prairie, TX 75050 USA; i) BAUMANN
SPRINGS LEON S. DE R.L. DE C.V., Kappa 310 y 312,
Fracc. Industrial Delta, MEX - 37545 Ledn, Gto.

KAZDA Z VYSE UVEDENYCH SPOLECNOST] JEDNA VLASTNIM
JMENEM A NA VLASTNI UCET.

1 Preambule

Nasi zadkaznici z automobilového, primyslového a
zdravotnického segmentu trhu se spoléhaji na pruziny,
lisované a ohybané komponenty BAUMANN. Nase reSeni maji
zasadni vyznam pro kvalitu jejich vyrobkd.

2 Cil
Tato VSeobecna dohoda o kvalité (GQA) je smluvni nastroj,
kterym spole¢nost BAUMANN definuje pozadavky a oCekavani
s cilem vyrabét vyrobky bez vad a abnormalit a dodavat je
vcas.

3 Rozsah pisobnosti

3.1 Tyto VOP se vztahuji na vSechny vyrobky a sluzby, které
dodavatel dodava nebo provadi na zakladé objednavky.

3.2 GQA je nedilnou sou¢asti nasledujicich dokumentd:

= Objednavka (jednotlivé objednavky, ramcova
smlouva)

=  BAUMANN Vseobecné obchodni podminky pro nakup
dild

3.3 Vzhledem k jedineénym potiebdm a poZadavkim &nského
trhu, véetné pozadavkd vyrobcl automobild nachézejicich se
v tomto regionu, se na dodavky vyrobkd a sluzeb Dodavatele
do jednotlivych zavodl spole¢nosti BAUMANN v Ciné vztahuji
kromé ustanoveni VQA spole¢nosti BAUMANN také zvlastni
predpisy China Quality Supplement Agreement ("CQSA"),
které jsou uvedeny v priloze 1 VQA. V pfipadé, Ze si tato GQA
na jedné strané a CQSA na strané druhé odporuji, ma prednost
CQSA.

4 Systém fizeni kvality (QMS)

4.1 Dodavatel musi byt certifikovan podle norem ISO 9001 a
1SO 14001, pokud neni dohodnuto jinak.

4.2 Dodavatel je povinen implementovat do svého systému
fizeni jakosti specifické pozadavky zdkaznik( spoleénosti
BAUMANN, pokud mu byly sdéleny.

4.3 Dodavatel predlozi spole¢nosti BAUMANN své certifikaty
bez prodleni. V pfipadé, Ze platnost certifikdtd vypréela nebo
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certificate has been revoked, BAUMANN needs to be informed
immediately.

4.4 Automotive delivery requirements

Supplier shall be IATF 16949 certified or

ISO 9001 certified with implemented MAQMSR (MINIMUM
AUTOMOTIVE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM
REQUIREMENTS) into existing supplier’'s QMS.

Product Safety & Conformity Representative - PSCR

A Product Safety & Conformity Representative (PSCR) must be
available at all production sites that

produce for BAUMANN Group. Product safety officers must be
familiar with product manufacturing, methods for risk
assessment and the relevant rules for product safety and
reliability. PSCR are members of the supplier management
team or report directly to this team or to senior quality
management.

4.5 Medical delivery requirements

Supplier shall be ISO 9001 certified with implemented specific
requirements of ISO 13485 into existing supplier’s QMS, when
communicated to supplier.

5 Responsibility

5.1 Supplier is primary responsible for quality of parts and
products delivered to BAUMANN. Supplier shall undertake all
possible efforts to assure product quality and product safety
and to mitigate the risk of product defects.

5.2 Supplier shall ensure and shall obligate its sub-suppliers
to ensure that:

= A quality awareness is communicated throughout the
entire company.

= The required product safety and product quality
requirements are reviewed and addressed during
product development and quality planning,

=  Quality data are documented to demonstrate that the
product was manufactured in compliance with
specification, safety and quality requirements.

. Material traceability is in place to ensure that the
defective and suspect products can be contained in
the event of defect occurrence.

= Supplier shall notify BAUMANN well in advance, so
that BAUMANN can check whether the planned
changes could have a negative effect and supplier
shall obtain the written approval of BAUMANN before
any changes implemented (see detail in Chapter 7.6)

. Supplier verifies that the provided storage and the
load carriers used for the product to be delivered will
not cause any damage

= Supplier's personnel performing specific assigned
tasks are qualified based on appropriate education
training, and/or experience as required. Training
records for all employees shall be maintained in
accordance with a documented training procedure.
Training effectiveness shall be practically reviewed by
the supplier using various methods, such as pre-and
post-testing and audits/appraisals of performance, as
necessary.

byl certifikat zrusen, je tfeba o tom neprodlené informovat
spole¢nost BAUMANN.

4.4 Pozadavky na dodavky automobilll
Dodavatel musi mit certifikat IATF 16949 nebo
Certifikdt ISO 9001 s implementovanym MAQMSR (MINIMUM

AUTOMOTIVE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM
REQUIREMENTS) do stdvajiciho systému Ffizeni kvality
dodavatele.

Zastupce pro bezpeénost a shodu vyrobkd - PSCR

Zastupce pro bezpecnost a shodu vyrobku (PSCR) musi byt k
dispozici na vSech vyrobnich mistech, ktera

vyrabét pro spolec¢nost BAUMANN Group. Pracovnici odpovédni
za bezpelnost vyrobkd musi byt obeznameni s vyrobou
vyrobkd, metodami hodnoceni rizik a pislusnymi pravidly pro
bezpe&nost a spolehlivost vyrobkll. PSCR jsou ¢&leny tymu
vedeni dodavatele nebo podléhaji pfimo tomuto tymu nebo
vysSimu vedeni kvality.

4.5 Pozadavky na poskytovani zdravotni péce

Dodavatel musi byt certifikovan podle normy ISO 9001 s
implementovanymi specifickymi pozadavky normy ISO 13485
do stavajiciho systému fizeni jakosti dodavatele, pokud jsou
dodavateli sdéleny.

5 Odpovédnost

5.1 Dodavatel je primarné odpovédny za kvalitu dild a vyrobkd
dodanych spole¢nosti BAUMANN. Dodavatel je povinen
vynaloZit veskeré mozné Usili k zajisténi kvality a bezpecnosti
vyrobk{ a ke sniZeni rizika vzniku vad vyrobkd.

5.2 Dodavatel je povinen zajistit a zavazat své subdodavatele,
aby zajistili, ze:

= Povédomi o kvalité se Sifi v celé spoleCnosti.

= Pozadované pozadavky na bezpecnost a kvalitu
vyrobku jsou prezkoumavany a reseny béhem vyvoje
vyrobku a planovani kvality,

= Udaje o kvalité jsou zdokumentovany, aby bylo
mozné prokazat, ze vyrobek byl vyroben v souladu se
specifikaci, bezpecnostnimi a kvalitativnimi
pozadavky.

= Sledovatelnost materialu je zavedena proto, aby bylo
zajisténo, Ze v pripadé vyskytu zavady Ize vadné a
podezielé vyrobky lokalizovat.

= Dodavatel je povinen informovat spolecnost
BAUMANN v dostate¢ném predstihu, aby spolecnost
BAUMANN mohla ovéfit, zda planované zmény
nemohou mit negativni dopad, a dodavatel je povinen
ziskat pisemny souhlas spole¢nosti BAUMANN pred
provedenim jakychkoli zmén (podrobné viz kapitola
7.6).

= Dodavatel ovéfuje, Ze poskytnuté skladovaci prostory
a nosi¢e pouzité pro doddvany vyrobek nezplsobi
zadné skody.

=  Pracovnici dodavatele, ktefi vykonavaji konkrétni
pridélené Ukoly, jsou kvalifikovani na zakladé
odpovidajiciho vzdélani, Skoleni a/nebo zkusenosti
podle potfeby. Zaznamy o Skoleni vsSech
zaméstnancl musi byt vedeny v souladu s
dokumentovanym postupem Skoleni. Efektivitu
Skoleni musi dodavatel prakticky prezkoumavat
pomoci rznych metod, jako je predbé&zné a nasledné
testovani a audity/hodnoceni vykonu, podle potfeby.
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6 Product development (Quality planning)
6.1 General

6.1.1 BAUMANN will provide Supplier with the relevant product
requirement information. Supplier shall check the product
requirements or proposed changes about technical and
economic feasibility and, where necessary, submit timely
proposals for changes and submit Feasibility agreement within
10 working days.

6.1.2 Supplier shall carry out the assigned tasks in accordance
with the order’s documentation. Any deviation between the
Supplier's order confirmation and the order documentation can
only be taken into consideration if Supplier clearly defines the
relevant specification in its order confirmation.

6.1.3 Supplier shall notify BAUMANN immediately of deadline
risks and delays in project planning.

6.1.4 BAUMANN shall inform Supplier without delay and in
writing of any changes to product requirements. Supplier shall
review whether these changes are technically feasible and
what consequences they will have for the order concerned and
inform BAUMANN.

6.2 Initial sampling; product and process release

6.2.1 Unless specified otherwise, initial sampling shall be
carried out in accordance with PPAP Level 4 in coordination
with BAUMANN. Supplier shall provide the documentation as
defined in the order.

6.2.2 Initial samples shall be consecutively numbered and
clearly labelled to guarantee correct allocation to the
corresponding measurement results. The method of
identification and labelling shall be coordinated with
BAUMANN, where necessary.

6.3 Material data systems and Material certificates

Supplier shall provide requested material certificate (REACH,
RoHS, CMRT and others when communicated to supplier) and
assure regular update and submission upon BAUMANN's
request.

6.3.1 Automotive delivery requirements / Material data
systems

Supplier shall register its materials as per the order with the
following material data systems.

IMDS, CAMDS (China Automotive Material Data System)

6.3.2 Medical delivery requirements / Material data systems
The Supplier shall register its materials as per the order with
the following material data systems.

BOMCheck

7 Serial production of the product
7.1 Incoming inspections at BAUMANN and defect notification
7.1.1 Goods will be inspected for externally visible transport

damage and externally visible defects immediately on receipt.

7.1.2 BAUMANN will notify Supplier immediately of any defect
detected during these inspections. Supplier will be informed of
defects that are not discovered during the incoming inspection

6 Vyvoj produktu (planovani kvality)
6.1 Obecné informace

6.1.1 Spole¢nost BAUMANN poskytne dodavateli pfislusné
informace o pozadavcich na vyrobek. Dodavatel provéri
pozadavky na vyrobek nebo navrhované zmeény z hlediska
technické a ekonomické proveditelnosti a v pripadé potifeby
vcas predloZi ndvrhy zmén a do 10 pracovnich dnd predlozi
dohodu o proveditelnosti.

6.1.2 Dodavatel je povinen plnit zadané Ukoly v souladu s
dokumentaci zakazky. Pripadné odchylky mezi potvrzenim
objednavky dodavatele a dokumentaci k zakazce Ize zohlednit
pouze v pripadé, Ze dodavatel v potvrzeni objednavky jasné
definuje prislusnou specifikaci.

6.1.3 Dodavatel je povinen neprodlené informovat spole¢nost
BAUMANN o terminovych rizicich a zpozdénich pfi planovani
projektu.

6.1.4 Spolec¢nost BAUMANN je povinna neprodlené pisemné
informovat dodavatele o vdech zmé&nach poZadavkd na
vyrobek. Dodavatel prezkouma, zda jsou tyto zmény technicky
proveditelné a jaké dlsledky budou mit pro danou zakézku, a
informuje o tom spole¢nost BAUMANN.

6.2 Pocatecni odbér vzork{; uvolnéni produktu a procesu

6.2.1 Neni-li stanoveno jinak, provadi se pocatecni odbér
vzorkd v souladu s Grovni PPAP 4 v koordinaci se spole¢nosti
BAUMANN. Dodavatel poskytne dokumentaci definovanou v
objednavce.

6.2.2 PocateCni vzorky musi byt postupné ocislovany a
zifetelné oznaceny, aby bylo zaruceno spravné prifazeni k
pfislusnym vysledklm mé&feni. Zplsob identifikace a
oznacovani musi byt v pripadé potfeby koordinovan se
spolecnosti BAUMANN.

6.3 Systémy materidlovych dat a materidlové certifikaty
Dodavatel poskytne poZadovany materidlovy certifikat
(REACH, RoHS, CMRT a dalsi, pokud je dodavateli sdélen) a
zajisti jeho pravidelnou aktualizaci a predlozeni na zadost
spolecnosti BAUMANN.

6.3.1 Pozadavky na dodavku automobild / Systémy Gdajl o
materialu

Dodavatel je povinen registrovat své materidly podle
objednavky v nasledujicich systémech (dajd o materidlech.
IMDS, CAMDS (China Automotive Material Data System)

6.3.2 Pozadavky na dodavku zdravotnickych prostiedkl /
Systémy udajl o materidlech

Dodavatel je povinen registrovat své materidly podle
objednavky v nasledujicich systémech (dajd o materidlech.
BOMCheck

7 Sériova vyroba vyrobku

7.1 Vstupni kontroly ve spolecnosti BAUMANN a hlaseni zavad
7.1.1 Zbozi bude ihned po prevzeti zkontrolovano, zda neni
zvendi viditelné poskozeno pri prepravé a zda nema zvendi
viditelné vady.

7.1.2 SpoleCnost BAUMANN bude dodavatele neprodlené

informovat o jakékoli zavadé zjisténé pfi téchto kontrolach.
Dodavatel bude informovan o zavadach, které nebyly zjistény
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as soon as they are detected during normal business

processing.

7.1.3 BAUMANN has no obligations against Supplier other than
the inspections and notifications defined in the processing. In
this respect, Supplier renounces the right of objection
regarding delayed notice of defects.

7.1.4 The quality of the products shall be monitored
throughout the duration of the manufacturing process at
supplier. The production capability is ensured and documented
with assuring.

Ppk values min. 1.67

Cpk values min. 1.33

unless agreed otherwise.

7.1.5 Suitable measures shall be taken to guarantee
compliance with requirements (e.g. 100% inspection) in
coordination with BAUMANN for unstable manufacturing
processes.

7.2 Identification and traceability

7.2.1 Traceability is required for all parts produced for
BAUMANN . Based on their traceability the parts can be
pinpointed, isolated, filtered out and reworked as necessary in
the event of a defect in order to minimize the impact on the
customer.
To assure this, Supplier follows the first in / first out (FIFO)
principle and ensures the traceability of the products it
supplies.
If a defect is found, it is necessary to ensure that the faulty
parts / products / batches and related production data are
identified within a working day. This also applies to traceability
among sub-suppliers.. In addition, the system shall also
enable inspection data relating to the supplier's production lot.
Traceability must be assured for every delivery for

= all components, materials and modules

= all process parameters which have impact on

distinctive characteristics and test characteristics
=  The batch size must not be greater than the volume
produced.

= either in a single shift or

= asingle day and

= If necessary, further definitions will
between Supplier and BAUMANN.
First in / first out principle
shall be observed in every process step.
Mixing of parts:
Parts shall not be mixed when making the transition
from once process step to another.
The smallest packaging unit contains a maximum of two
separate batch numbers.

be agreed

7.2.2 Supplier shall label every delivery unit delivered to
BAUMANN in accordance with the following minimum
requirements:
] Manufacturer
Supplier of semi-finished goods
Production location
Item designation
Production lot number
Smelt number (semi-finished goods)
Individual container number (reel number)
Quantity
Expiry date (where applicable)
Supplier's item number
BAUMANN item number

pfi vstupni kontrole, jakmile budou zjiStény pfi bézném
obchodnim zpracovani.

7.1.3 Spole¢nost BAUMANN nemad vi¢&i dodavateli 2adné jiné
povinnosti neZz kontroly a oznameni definované v ramci
zpracovani. V tomto ohledu se Dodavatel vzdava prava na
namitku ohledné opozdéného oznameni vad.

7.1.4 Kvalita vyrobkl se sleduje po celou dobu vyrobniho
procesu u dodavatele. Schopnost vyroby je =zajiSténa a
zdokumentovana s ujisténim.

Hodnoty Ppk min. 1,67

Hodnoty Cpk min. 1,33

pokud neni dohodnuto jinak.

7.1.5 U nestabilnich vyrobnich procesti musi byt pfijata
vhodna opatfeni k zajisténi shody s pozadavky (napf. 100%
kontrola) v koordinaci se spolec¢nosti BAUMANN.

7.2 Identifikace a sledovatelnost

7.2.1 Sledovatelnost je vyZzadovéna u vsech dilG vyrébénych
pro spole¢nost BAUMANN. Na z&kladé jejich sledovatelnosti Ize
dily v pripadé zavady presné urcit, izolovat, odfiltrovat a podle
potfeby prepracovat, aby se minimalizoval dopad na
zakaznika.
Dodavatel se fidi zasadou FIFO (first in / first out) a zajistuje
sledovatelnost dodavanych vyrobkd.
V pripadé zjisténi zavady je nutné zajistit, aby byly vadné dily
/ vyrobky / Sarze a souvisejici vyrobni Udaje identifikovany do
jednoho pracovniho dne. To plati i pro sledovatelnost mezi
subdodavateli.. Kromé toho musi systém umoznit také
kontrolu tdajl tykajicich se vyrobni 3arze dodavatele.
Sledovatelnost musi byt zajiSténa u kazdé dodavky pro

= vSechny komponenty, materiadly a moduly

= vSechny procesni parametry, které maji vliv na
charakteristické vlastnosti a testovaci
charakteristiky.
Velikost davky nesmi byt vétsi nez vyrobeny objem.
bud’ v jedné sméné, nebo
jeden den a
V pfipadé potfeby se dodavatel a spolecnost
BAUMANN dohodnou na dalSich definicich.
Zasada "kdo driv prijde, ten dFiv odejde
musi byt dodrzovany v kazdém kroku procesu.
Michani dild:
PFi pfechodu z jedné faze procesu do druhé se Casti
nesmi michat.
Nejmensi obalovd jednotka
samostatna cisla Sarzi.

L
L ]
L
L ]
obsahuje maximalné dvé

7.2.2 Dodavatel je povinen oznacit kazdou dodanou jednotku
spole¢nosti BAUMANN v souladu s nasledujicimi minimalnimi
pozadavky:

Vyrobce

Dodavatel polotovar{

Misto vyroby

Oznaceni polozky

Cislo vyrobni Sarze

Cislo taveni (polotovary)

Cislo jednotlivého kontejneru (Cislo role)

Mnozstvi

Datum vyprSeni platnosti (v pfipadé potfeby)

Cislo polozky dodavatele

BAUMANN ¢islo poloZzky
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The label must be applied to each individual container and to
the outer packaging so that they are clearly visible and legible
from the outside.

7.2.3 The labelling requirements of product-specific technical
delivery requirements apply where available.

7.2.4 Products with a limited shelf-life shall fulfil specific
labelling requirements that are issued with specific information
stating the latest date by which the product must be processed
in order to avoid functionality limitations.

7.3 Special release of products with deviations

If it becomes apparent that Supplier cannot meet its supply
obligations regarding, for example, quality.

Features, schedules, delivery quantities, or packaging
requirements, the supplier shall so inform BAUMANN.
Promptly and always before delivering parts that may
potentially be unusable. However, this information shall not
release the Supplier from the need to adhere to its contractual
obligations.

If Supplier is unable to provide products according to
specification, supplier must obtain a special release.
(concession) from BAUMANN before making a delivery. This
requires a precise description of the variation and

details of the volume or period affected.

Further procedure will be closely coordinated with BAUMANN.
A delivery can only be made after approval by BAUMANN

7.3.1 Products with an approved special release shall be
delivered separately and each transport unit labelled as per
agreement. A copy of the special release shall be enclosed with
the delivery paperwork.

7.4 Problems affecting Supplier.

7.4.1 Supplier is obligated to notify BAUMANN of problems and
risks that become known to it and that may affect BAUMANN.
It shall immediately introduce measures to eliminate the
problem and shall demonstrate that the cause of the problem
has been eliminated.

7.5 Quality Complaints by BAUMANN

7.5.1 BAUMANN shall notify the Supplier of quality defect in
the form of a complaint as soon as they are ascertained in the
course of proper business proceedings.

7.5.2 Supplier shall introduce immediate measures to
eliminate the cause of quality defect for which it is responsible.
If the Supplier fails to provide supplementary delivery within a
reasonable time specified by BAUMANN, BAUMANN shall
implement sorting activities and/or the elimination of
defects/deficiencies at the Supplier's expense.

7.5.3 Supplier shall provide a full 8D report within the specified
time periods. BAUMANN can ask for the submission of a cause
analysis such as 5Why, cause-effect diagram, etc.

. Notification of receiving claim within 1 working day

= 3D report within 3 working day.

= 5D report within 10 working days

= Complete 8D report within 30 working days unless

agreed otherwise.

In case of delays in implementation of action, BAUMANN must
be informed, and new timing mutually agreed.

Stitek musi byt umistén na kazdé jednotlivé nadobé a na
vnéjsim obalu tak, aby byl zvendi dobfe viditelny a Citelny.

7.2.3 Pozadavky na oznacovani specifickych technickych
pozadavk( na dodévku vyrobku plati, pokud jsou k dispozici.

7.2.4 Vyrobky s omezenou dobou trvanlivosti musi splfiovat
zvlastni pozadavky na oznacovani, které jsou vydavany se
specifickymi informacemi uvadéjicimi nejzazsi datum, do
kterého musi byt vyrobek zpracovan, aby se zabranilo omezeni
funkénosti.

7.3 Zvlaétni uvolné&ni vyrobkd s odchylkami

Pokud se ukaze, ze dodavatel neni schopen splnit své zavazky
tykajici se napriklad kvality.

vlastnosti, harmonogramy, mnozstvi dodavek nebo pozadavky
na baleni, musi o tom dodavatel informovat spole¢nost
BAUMANN.

neprodlené a vzdy pFed dodanim dill, které mohou byt
potencialné nepouzitelné. Tato informace vsak dodavatele
nezbavuje povinnosti dodrzovat své smluvni zavazky.

Pokud dodavatel neni schopen dodat vyrobky podle
specifikace, musi ziskat zvlastni povoleni.

(koncese) od spole¢nosti BAUMANN pred uskutecnénim
dodavky. To vyZaduje presny popis zmény a

podrobnosti o dotéeném objemu nebo obdobi.

Dalsi postup bude Uzce koordinovan se spolecnosti
BAUMANN. Dodavka miZe byt provedena pouze po schvéleni
spole¢nosti BAUMANN.

7.3.1 Vyrobky se schvalenym zvlastnim uvolnénim se dodavaji
oddélené a kazda prepravni jednotka se oznaci podle dohody.
Kopie zvlastniho uvolnéni musi byt pfilozena k dodacim
dokladdm.

7.4 Problémy ovliviiujici dodavatele.

7.4.1 Dodavatel je povinen informovat spole¢nost BAUMANN o
problémech a rizicich, o kterych se dozvi a které mohou mit
vliv na spole¢nost BAUMANN.

Neprodlené zavede opatreni k odstranéni problému a prokaze,
Ze pricina problému byla odstranéna.

7.5 Stiznosti na kvalitu spole¢nosti BAUMANN

7.5.1 Spole¢nost BAUMANN oznami Dodavateli vady jakosti
formou reklamace, jakmile je zjisti v ramci Fadného
obchodniho jednani.

7.5.2 Dodavatel je povinen zavést okamzitd opatfeni k
odstranéni pri¢iny vady jakosti, za kterou odpovida. Pokud
Dodavatel nezajisti dodate¢nou dodavku v piimérené Ihité
stanovené spole¢nosti BAUMANN, provede spole¢nost
BAUMANN na naklady Dodavatele tfidici cCinnosti a/nebo
odstranéni vad/nedostatkd.

7.5.3 Dodavatel musi ve stanovenych Ihdtach predloZit Gplnou
zpravu 8D. Spole¢nost BAUMANN si mize vyzadat predlozeni
analyzy pricin, jako je 5Why, diagram pricin a nasledkd atd.

= Oznameni o prijeti reklamace do 1 pracovniho dne

= 3D zprava do 3 pracovnich dnd.

= 5D zprava do 10 pracovnich dnd

= Vyplfite zpravu 8D do 30 pracovnich dnd, pokud neni

dohodnuto jinak.

V pripadé zpozdéni pfi provadéni akce musi byt spolecnost
BAUMANN informovana a vzajemné dohodnut novy termin.
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7.5.4 BAUMANN can impose relevant cost to supplier, linked
with handling and investigation of reported complaints.

7.6 Product and process changes

7.6.1 Prior to supplier-initiated change such as
=  modifications of the product or packaging,
= change of sub-suppliers throughout the supply chain,
= change of production methods, production
equipment, processes with influence on form, fit,
function, performance, and reliability (including at
sub-suppliers in the supply chain),
L] relocating or setting up production sites or production
equipment at the same site
= changes of test methods and test equipment,
= suspension of maintenance of digital goods (legacy
support)
Supplier notifies BAUMANN well in advance and shall obtain
the written approval of BAUMANN as provides the agreed
quality documentation in this regard. BAUMANN shall decide
whether and to what extent a new initial sample inspection is
required in relation to a change.
Examples of other notifiable changes are given as well in VDA
Volume 2 (current version).

7.6.2 NO changes can be implemented until BAUMANN has
issued a written release.

7.7 Scrap and Rework
The handling of scrap and rework of products must be clearly
regulated. Rework must always be avoided and is only

permitted if approved corresponding process descriptions are

available.

Care is required in ensuring that a FMEA and a production
control plan are in place for dismantling rejected products and
re-introducing them to the production process, that the
reworking time is limited and takes place on a standard

system. Traceability must be assured. If the rework process is

required on a permanent lasting basis, it is to be transferred
to a standardized process.
Scrap must be disposed of according to the standard;
unauthorized further use of these products must be prevented
(e.g. through destruction).

7.8 Product requalification

7.8.1 Supplier shall subject every product to a comprehensive
dimensional and functional test in consideration of material
and functional specifications once a year in accordance with
the control plan. The results shall be made available to
BAUMANN on request within 1 working day.

8 Continuous Improvement cooperation

8.1 Supplier auditing by BAUMANN

8.1.1 Supplier shall enable BAUMANN to verify the efficiency

of its quality assurance measures on site in accordance with
an agreed schedule.

8.1.2 Supplier shall grant BAUMANN and, where necessary, its

customers access to production sites, test and inspection
facilities, storage facilities and associated areas during normal

business hours and allow them to inspect all quality-relevant
documents In this regard, BAUMANN shall inform Supplier of

the type , scope and intend time audit in advance.

7.5.4 Spole¢nost BAUMANN mizZe dodavateli uloZit pFisludné
naklady spojené s vyfizovanim a Setfenim nahlasenych
stiznosti.

7.6 Zmény produktl a procest

7.6.1 Pred zménou iniciovanou dodavatelem, napft.
= Upravy vyrobku nebo obalu,
= zména subdodavatell v
retézci,
= zména vyrobnich metod, vyrobnich zafizeni, procesd
s vlivem na tvar, pfizplsobeni, funkci, vykon a
spolehlivost (v&éetné subdodavatell v dodavatelském
retézci),
= premisténi nebo zfizeni vyrobnich mist
vyrobnich zafizeni na stejném misté.
= zmény zkuSebnich metod a zkusebniho vybaveni,
= pozastaveni udrzby digitalniho zbozi (starsi podpora).
Dodavatel to spolecnosti BAUMANN oznami v dostatecném
predstihu a ziskd od ni pisemny souhlas, jak je uvedeno v
dohodnuté dokumentaci kvality. Spole¢nost BAUMANN
rozhodne, zda a v jakém rozsahu je v souvislosti se zménou
nutna nova vstupni kontrola vzorku.
Priklady dalsich zmén podléhajicich oznameni jsou uvedeny
také ve svazku 2 VDA (aktualni verze).

celém dodavatelském

nebo

7.6.2 Zadné zmény nelze provadét, dokud spole¢nost
BAUMANN nevyda pisemné povoleni.

7.7 Srot a prepracovani

Nakladani se zmetky a prepracovanim vyrobkd musi byt jasné
upraveno. Pfepracovani je tfeba vzdy zabranit a je povoleno
pouze tehdy, pokud jsou k dispozici schvalené odpovidajici
popisy procesu.

Je tfeba dbat na to, aby byl vypracovan plan FMEA a plan Fizeni
vyroby pro demonté? vytazenych vyrobk{ a jejich op&tovné
zavedeni do vyrobniho procesu, aby doba prepracovani byla
omezena a probihala ve standardnim systému. Musi byt
zajisténa sledovatelnost. Pokud je proces prepracovani
vyzadovan trvale, musi byt prfeveden na standardizovany
proces.

Srot musi byt zlikvidovdn v souladu s normou; musi byt
zabranéno dald$imu neopravnénému pouziti téchto vyrobkd
(napf. zni¢enim).

7.8 Rekvalifikace vyrobku

7.8.1 Dodavatel musi kazdy vyrobek podrobit jednou roc¢né
komplexni rozmérové a funkéni zkouSce s ohledem na
materialové a funk¢ni specifikace v souladu s planem kontroly.
Vysledky musi byt spole¢nosti BAUMANN na vyzadani
zpfistupnény do 1 pracovniho dne.

8 Spoluprace na neustalém zlepsovani
8.1 Audit dodavatele spolecnosti BAUMANN

8.1.1 Dodavatel je povinen umoznit spole¢nosti BAUMANN
oveérit ucinnost svych opatieni k zajisténi kvality na misté v
souladu s dohodnutym harmonogramem.

8.1.2 Dodavatel je povinen umoznit spolecnosti BAUMANN a v
piipadé potfeby jejim zakaznikdm piistup do vyrobnich
zdvodl, zkudebnich a kontrolnich zafizeni, skladi a
souvisejicich prostor v bézné pracovni dobé a umoznit jim
kontrolu v8ech dokumentd tykajicich se kvality V tomto ohledu
spolecnost BAUMANN piedem informuje dodavatele o druhu ,
rozsahu a zamysleném cCase auditu.
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8.1.3 Supplier shall designate an employee responsible for
preparing the audit who must be present throughout the entire
audit and during the subsequent coordination discussions. The
designated employee represents Supplier during the audit and
shall be endowed with the appropriate necessary powers by
Supplier.

8.1.4 Supplier shall reach agreements with its sub-suppliers
enabling BAUMANN or its customer to conduct an audit of the
sub-supplier.

8.1.5 Each party shall bear its own audit costs.

8.1.6 BAUMANN is also entitled to request the provision of
information, quality records and other documentation relating
to the product and/or production processes outside of an audit
as they could be the subject matter of an audit.

8.2 Supplier evaluation

8.2.1 BAUMANN will evaluate supplier’s performance to detect
potential risks. The results of the evaluation of quality,
delivery, and service (communication, flexibility) will be
provided to Supplier..

Supplier will be required to introduce and present appropriate
improvement measures if requirements are not fulfilled.

8.2.2 Supplier is responsible for designing a training
programme for personnel involved in activities with an
influence on quality. The training programme shall be
implemented and documented at intervals appropriate to the
tasks assigned to each employee.

8.2.3 Supplier shall undertake every necessary measure to
assure the quality of its sub-suppliers' performance and shall
ensure compliance with this GQA and its attachments and the
corresponding contractual commitment of sub-suppliers.
Supplier is fully liable for the performance and deliveries of its
sub-suppliers.

8.2.4 Automotive delivery requirements

Insofar as CQI requirements are applicable, supplier shall
ensure compliance with the corresponding requirements of the
AIAG regarding the evaluation of technical processes by way
of annual CQI self-assessments within its company and, where
indicated, within its sub-suppliers.

The annual CQI self-assessments shall be made available to
BAUMANN upon request.

9 Confidentiality

9.1 Each party shall use all documents and knowledge which
it receives from the other Party in connection with this GQA
only for the purposes of this Agreement and shall keep them
secret from third parties with the same care as its own
corresponding documents and knowledge. This obligation shall
commence upon first receipt of the documents or knowledge
and shall end 36 months after the termination of the GQA.

9.2 The obligation to maintain confidentiality shall not apply to
information, contents of conversations and facts which
demonstrably:
= was already public knowledge at the time of the
communication to the receiving Party or becomes
public knowledge thereafter without breach of the
present obligation or
= was already known to the receiving party prior to
disclosure by the disclosing party or is lawfully
disclosed to the receiving party by a third party, or

8.1.3 Dodavatel uréi pracovnika odpovédného za pripravu
auditu, ktery musi byt pfitomen po celou dobu auditu a pFi
naslednych koordinacnich jednanich. Ureny zaméstnanec
zastupuje Dodavatele v prib&hu auditu a musi byt
Dodavatelem vybaven pfislusnymi potfebnymi pravomocemi.

8.1.4 Dodavatel je povinen uzavfit se svymi subdodavateli
dohody, které spolecnosti BAUMANN nebo jejimu zakaznikovi
umozni provést u subdodavatele audit.

8.1.5 Kazda strana nese své vlastni nadklady na audit.

8.1.6 SpoleCnost BAUMANN je opravnéna pozadovat
poskytnuti informaci, zdznamt o kvalit& a daldi dokumentace
tykajici se vyrobku a/nebo vyrobnich procest i mimo audit,
nebot by mohly byt pfedmétem auditu.

8.2 Hodnoceni dodavatel{

8.2.1 Spole¢nost BAUMANN vyhodnoti vykonnost dodavatele s
cilem odhalit potencialni rizika. Vysledky hodnoceni kvality,
dodavek a sluzeb (komunikace, flexibilita) budou dodavateli
poskytnuty..

Pokud pozadavky nebudou splnény, bude dodavatel povinen
zavést a predlozit vhodna opatieni ke zlepsSeni.

8.2.2 Dodavatel je odpovédny za vypracovani programu
Skoleni pro pracovniky zapojené do cinnosti s vlivem na
kvalitu. Program skoleni musi byt provadén a dokumentovan
v intervalech odpovidajicich Gkoldm pridélenym jednotlivym
zaméstnancim.

8.2.3 Dodavatel je povinen pfijmout veskerd nezbytna
opatfeni k zajisténi kvality pInéni svych subdodavatell a
zajistit soulad s témito VOP a jejich prilohami a odpovidajicim
smluvnim zavazkem subdodavatelli. Dodavatel je plné
odpovédny za vykony a dodavky svych poddodavateld.

8.2.4 Pozadavky na dodavky automobild

Pokud jsou pouzitelné pozadavky na CQI, dodavatel zajisti
dodrzovéani odpovidajicich poZadavkl AIAG tykajicich se
hodnoceni technickych procesl prostiednictvim kaZzdoro¢niho
sebehodnoceni CQI v ramci své spoleCnosti a, pokud je to
uvedeno, v rdmci svych subdodavateld.
Ro¢ni sebehodnoceni CQI se na
spolecnosti BAUMANN.

pozadani zpfistupni

9 Davérnost

9.1 Kazdd strana pouzije veskeré dokumenty a poznatky,
které obdrzi od druhé strany v souvislosti s touto Dohodou o
kvalité sluzeb, pouze pro Ucely této Dohody a zachova je v
tajnosti pred tfetimi stranami se stejnou péci jako své vlastni
odpovidajici dokumenty a poznatky. Tento zavazek vznika od
prvniho obdrzeni dokumentd nebo poznatkl a konéi 36 mésicl
po ukonceni dohody o kvalité sluzeb.

9.2 Povinnost zachovavat micenlivost se nevztahuje na
informace, obsah rozhovorl a skuteénosti, které prokazatelné:
= byla vefejné znama jiz v dobé sdéleni pfijimajici
strané nebo se stala vefejné znamou pozdé&ji, aniz by
doslo k poruseni tohoto zavazku, nebo
= Byl pfijimajici strané znam jiz pred zverejnénim
zverejnujici stranou nebo je pfijimajici strané
zakonné sdélen treti stranou, nebo
= byly vypracovany pfijimajici stranou nezavisle na
informacich zverejnénych druhou stranou.
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= were developed by the receiving party independently
of the information disclosed by the other party.

10 Liability
Liability shall be determined in accordance with the
agreements on which the delivery is based.

11 Remedies
11.1 In the event that the supplier:

11.1.1 fails to comply with requirements of the contractually
agreed quality management system, or

11.1.2 refuses without legal reason to provide essential
information owed under this GQA, or

11.1.3 refuses without legal reason to carry out an agreed
audit or an audit justifiably requested by BAUMANN or

11.1.4 violates contractual obligations arising from this GQA,
BAUMANN shall have the right, without prejudice to statutory
rights:
= to refuse acceptance of ordered products until the
supplier has remedied the breach of contract, or he
fulfils his obligations to cooperate, or proves that he
complies with the contractually agreed quality
management system, or he submits concrete
corrective measures to BAUMANN with regard to the
negative result in the audit carried out;
=  to withdraw from the series delivery contract in whole
or in part after the fruitless expiry of a grace period.
= to demand compensation for the additional expenses
incurred by BAUMANN because BAUMANN has to
incur increased processing costs due to the above-
mentioned breaches of contract.
= to demand reimbursement of the additional expenses
incurred by BAUMANN since BAUMANN carries out an
incoming goods inspection because of the above-
mentioned breaches of contract.
= to demand reimbursement of the additional expenses
incurred by BAUMANN as a result of BAUMANN having
a goods inspection carried out by external third
parties (e.g. an external testing laboratory) due to
the aforementioned breaches of contract.

11.2 If BAUMANN refuses to accept ordered products in
accordance with the above provision, the supplier shall be
thereby in default of delivery.

11.3 BAUMANN cannot claim for compensation for additional
expenses if the supplier is not responsible for the breaches of
contract.

11.4 If, in contrary to this agreement, sub-suppliers are used
without written consent, BAUMANN is entitled, without
prejudice to further claims, to demand the change to approved
suppliers by BAUMANN. Furthermore, BAUMANN may
terminate the affected contract at any time within a period of
six months after becoming aware of the use of unapproved
upstream suppliers with a notice period of one month.

11.5 Costs incurred by BAUMANN due to the use of
unauthorized sub-suppliers shall be borne by the supplier,
unless he is not responsible for the unauthorized use of sub-
suppliers. Further legal claims are not excluded.

10 Odpovédnost
Odpovédnost se urcuje v souladu se smlouvami, na nichz je
dodavka zalozena.

11 Opravné prostiedky
11.1 V pfipadé, Ze dodavatel:

11.1.1 nespliiuje pozadavky smluvné dohodnutého systému
fizeni kvality nebo

11.1.2 odmitne bez pravniho d@vodu poskytnout zakladni
informace, které je povinen poskytnout podle této dohody o
kvalité sluzeb, nebo

11.1.3 odmitne bez pravniho divodu provést dohodnuty audit
nebo audit opravnéné pozadovany spolecnosti BAUMANN nebo

11.1.4 porusi smluvni povinnosti vyplyvajici z téchto VOP, ma
spole¢nost BAUMANN pravo, aniz jsou dotéena zakonna prava:

= odmitnout prevzeti objednanych vyrobkd, dokud
dodavatel nenapravi poruseni smlouvy, nebo nesplni
své povinnosti spoluprace, nebo neprokaze, ze
dodrzuje smluvné dohodnuty systém Ffizeni kvality,
nebo nepredlozi spolec¢nosti BAUMANN konkrétni
napravna opatreni s ohledem na negativni vysledek
provedeného auditu;

=  odstoupit od smlouvy na sériové dodavky zcela nebo
z&asti po marném uplynuti dodate¢né Ihity.

= pozadovat nahradu dodate¢nych nékladl, které
spole¢nosti BAUMANN vznikly, protoze v disledku
vySe uvedenych poruseni smlouvy musela spole¢nost
BAUMANN vynalozit zvySené naklady na zpracovani.

= poradovat Uhradu dodateénych nakladd, které
spole¢nosti BAUMANN vznikly v souvislosti s
provedenim vstupni kontroly zboZi z dlvodu vyse
uvedenych poruseni smlouvy.

= pozadovat nahradu dodate¢nych nékladl, které
spole¢nosti BAUMANN vznikly v disledku toho, Ze
spole¢nost BAUMANN nechala provést kontrolu zbozi
externimi tfetimi stranami (napf¥. externi zkusebnou)
v disledku vy&e uvedenych porugeni smlouvy.

11.2 Pokud spole¢nost BAUMANN odmitne prevzit objednané
vyrobky v souladu s vyse uvedenym ustanovenim, je tim
dodavatel v prodleni s dodavkou.

11.3 Spole¢nost BAUMANN nem(ize pozadovat nahradu
dodateénych néakladl, pokud dodavatel neni odpovédny za
poruseni smlouvy.

11.4 Pokud jsou v rozporu s touto smlouvou vyuzivani
subdodavatelé bez pisemného souhlasu, je spole¢nost
BAUMANN opravnéna, aniz by byly dotceny dalsi naroky,
pozadovat zménu na schvalené dodavatele ze strany
spole¢nosti BAUMANN. Dale mdZe spole¢nost BAUMANN
dotéenou smlouvu kdykoli vypovédét ve Ihit& Sesti mésich
poté, co se dozvédéla o pouziti neschvalenych poddodavateld,
s vypovédni Ih{tou jeden mésic.

11.5 Néklady vzniklé spole¢nosti BAUMANN v disledku pouZiti
neopravnénych subdodavatell nese dodavatel, pokud neni za
neopravnéné pouziti subdodavatell odpové&dny. Dal& pravni
naroky nejsou vylouceny.
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11.6 If the supplier, for reasons other than those mentioned
above, has violated the provisions of this GQA, BAUMANN shall
be entitled to all statutory claims, irrespective of any other
claims agreed.

12 Communication with customers of BAUMANN

With regards to the products ordered by BAUMANN,
communication with the customer shall be maintained
exclusively by BAUMANN. Direct negotiations and agreements
between the supplier and BAUMANN's customer are only
permitted after prior consultation with BAUMANN.

13 Applicable law
German law shall apply to the legal relationships in connection
with this agreement.

14 General requirements of Suppliers

14.1 Amendments and supplements to the contract must be
made in writing.

14.2 Insurance coverage: submission of a valid insurance
certificate, with appropriate coverage, for general- and
product liability as well as recall cost insurances.

14.3 Product Safety Officer (PSO)

In order to ensure compliance with product safety/product
liability requirements, the supplier shall appoint a person
responsible for this function within its organization for each
production site. If no specific appointment is made, BAUMANN
assumes that the supplier's quality manager/QM
representative will perform this task.

15 Termination
This agreement can be terminated by either party with a
notice period of 12 months to the end of each calendar year.

16 Documentation and archiving

16.1 A regulation on documentation and archiving as well as
ensuring access at any time shall be specified in the supplier's
QM system.

16.2 Unless otherwise agreed, quality records are subject to
an archiving obligation of 15 years.

16.3 At BAUMANN's request, quality records must be made
available within two working days.

16.4 In the event of termination of the business relationship,
discontinuation of business or bankruptcy, the supplier shall
archive the documents in accordance with the prescribed
documentation period or to hand them over to BAUMANN.

16.5 The supplier warrants that specified test results and
documentation of the relevant process parameters, which are
subject to verification, of his own manufacturing process, as
well as the manufacturing process of its sub-suppliers, are
documented and archived.

17 Applicable documents

17.1 Automotive delivery requirements

VDA Volume 2

AIAG Volumes (MSA, FMEA, APQP, PPAP, SPC)
AIAG CQI (CQI-9, CQI-11, CQI-12)

VDA Volume 6.3

11.6 Pokud dodavatel z jinych nez vyse uvedenych dévodd
porusil ustanoveni téchto VOP, ma spole¢nost BAUMANN narok
na vSechny zdkonné naroky bez ohledu na pfipadné dalsi
dohodnuté naroky.

12 Komunikace se zakazniky spole¢nosti BAUMANN
Pokud jde o vyrobky objednané spolecnosti BAUMANN,
komunikaci se zakaznikem zajistuje vyhradné spoleénost
BAUMANN. PFima jednani a dohody mezi dodavatelem a
zakaznikem spolecnosti BAUMANN jsou pfipustné pouze po
predchozi konzultaci se spole¢nosti BAUMANN.

13 Rozhodné pravo
Na pravni vztahy souvisejici s touto smlouvou se vztahuje
némecké pravo.

14 Obecné pozadavky na dodavatele

14.1 Zmény a dodatky smlouvy musi byt provedeny pisemné.

14.2 Pojistné kryti: predlozeni platného pojistného certifikatu
s odpovidajicim krytim pro pojisténi obecné odpovédnosti a
odpovédnosti za $kodu zplsobenou vadou vyrobku, jakoZ i
pojisténi naklad{ na staZeni vyrobku z trhu.

14.3 Pracovnik pro bezpeénost vyrobkl (PSO)

Za UcCelem zajisténi souladu s pozadavky na bezpecnost
vyrobku/odpovédnost za vyrobek musi dodavatel jmenovat
osobu odpovédnou za tuto funkci v rdmci své organizace pro
kazdé vyrobni misto. Pokud neni jmenovana zadna konkrétni
osoba, spolec¢nost BAUMANN predpoklada, Ze tento Ukol bude
plnit manazer kvality/zéstupce pro Fizeni kvality dodavatele.

15 Ukonceni
Tuto smlouvu mdZe kterdkoli ze stran vypovédét s vypovédni
IhGitou 12 mésicl ke konci kazdého kalendafniho roku.

16 Dokumentace a archivace

16.1 V systému Fizeni jakosti dodavatele musi byt stanovena
Uprava tykajici se dokumentace a archivace, jakoz i zajisténi
pfistupu kdykoli.

16.2 Neni-li dohodnuto jinak, podléhaji zaznamy o kvalité
povinnosti archivace po dobu 15 let.

16.3 Na zadost spole¢nosti BAUMANN musi byt zdaznamy o
kvalité zpfistupn&ny do dvou pracovnich dnd.

16.4 V pripadé ukonéeni obchodniho vztahu, preruseni ¢innosti
nebo Upadku je dodavatel povinen archivovat dokumenty v
souladu s predepsanou Ihitou pro dokumentaci nebo je predat
spole¢nosti BAUMANN.

16.5 Dodavatel =zaruCuje, ze jsou zdokumentovany a
archivovany stanovené vysledky zkousek a dokumentace
ptisludnych procesnich parametrl, které jsou predmétem
ovéreni, jeho vlastniho vyrobniho procesu, jakoz i vyrobniho
procesu jeho subdodavateld.

17 Pouzitelné dokumenty

17.1 Pozadavky na dodavky automobill

VDA svazek 2

Svazky AIAG (MSA, FMEA, APQP, PPAP, SPC)
AIAG CQI (CQI-9, CQI-11, CQI-12)

VDA Volume 6.3
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All the references to standards made in the GQA relate to the | VSechny odkazy na normy uvedené v GQA se vztahuji k
current applicable version. aktudlni platné verzi.

Datum: 15.09.2023 Datum: 15.09.2023

BAUMANN

Datum / misto

Nazev Funkce

Podpis

Nazev Funkce

Podpis

Dodavatel

Datum / misto

Nézev Funkce

Podpis
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